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ílylttUr (oro 4000 k w r t . 

Hlrdaléaak mllimétarsoronkáot 500 T. 

itdnítdtoak. 

Szózat. 
— A szerencsésekhez a boldogtalanokról. — 

Irta: RÁKOSI JENÓ. 

Nem a véres kardot körülhordó Herold va-
gyok én. Noé fehér galambját tartom a kezemben, 
hogy kiröpítsem a magyar vízözön szomorú te-
rületéről, hogy olajággal, a szeretet vigasztaló 
adományával térjen meg boldogtalan hazánknak 
s pillanatban legboldogtalanabb videkére. 

Mindnyájan siratjuk hazánkat. És most ime 
egy részére a hazának uj siralom borult. Mi, a 
kiknek még áll a házunk, akiknek tanyája romban 
nem hever, akik nem siratjuk a termőföldbe szórt 
reményünk, a zsengéjében elpusztult jövő évi 
aratást, mint azok, kiket gyilkos áradat borította 
el: nem kell-e, hogy meginduljunk, hogy szivünk 
feldobogjon hajléktalanná, kifosztott bujdosóvá 
lett testvéreinkért. 

Szervtnék oly nagyot kiáltani, hogy hangom 
felverjen mindenkit ez ország határain belül. Sze-
retném, ha kiáltó szómra visszhang jönne minden 
házból, minden palotából, minden szívből. A 
megaláztatás, a veszteség, a szegénység, amely 
fojtogat bennünket mindnyájunkat e hazában, ne 
ridegebbé, ne zárkózottabbá, ne keményszivübbé 
teg>'en bennünket, sőt csak annál fogékonyabbá 
mások nyomora és megpróbáltatása iránt. A tehe-
tős, a módos, a gazdag, a dúsgazdag jöjjön és 
adjon feleslegéből, hogy áldják és ne irigyeljék 
jó módját, a gazdagságát. Aki pedig tudja mi a 
szegénység, az o^sza meg a falatját azokkal, 
akiknek vagyonát, reményét, kezemunkáját a pusz-
tító viz elborította. Mindnyájunk feje felett jár a 
felhő, esővel, záporral, jéggel, villámmal terhelten. 
Kire mit bocsát, Isten tanácsa dönti el. Ember 
dolga, hogy akire áldás száll a felhőből, siessen 
segítségére annak, akire átok hullott belőle 

Hallja meg mindenki, hogy Isten akarata, 
hogy adjunk annak, akit sorsa arra kényszerit, 
hogy kérjen. Akinek száz van, adjon tizet, akinek 
tíz van, adjon egyet, akinek egy van, adjon egy 

Don Ramirez di Leyra kincsesládája. 
(Folytatás.) 

— Egy embf-r rejtőzik benne 1 — mond A 
határozottan. — ö > ismeri Dél Amerika poli 
ti kai viszouyHit 1 Valaki egyik héten elnök, a 
másik héten hulálra üldözik. Hányszor előfor-
dult már, hogy a legnagyobb vakmerőséggel 
tudták csuk életüket megmenteni! Fogidni mer-
nék, hogy ogy jól felfegyverzett, kétségbeesett 
alak van* a ládában, aki az utolsó csepp véréig 
védeni fogja magát I 

— De hogyan táplálkozik ? 
— Ebben a nagy ládában elég élelmiszer 

elfér. Azt hiszem erre nincs is szüksége. Hi-
•zeti ön volt már keleten I Nem emlékszik a 
fakírok csodálatos történetoird ? Az Orinoko-
mentén pedig hallottam, hogy az indiánoknak 
van valami csodaszerük az éhség és szomjúság 
leküzdésére. Apró, fehér labdacsok segítségével 
hónapokig kibírják étlen-szomjan. 

A fakirokról hallottam ilyesmiket, s ami 
sikerül az egyiknek, miért no sikerülne a má 
síknak? A másodtisztem szavaiban, ugy emlék-
szem, már nem is kételkedtem. Az esemény 
idegszálaimat annyira összekuszálta, hogy nem 
is tudtam már másra gondolni, csak arra, hogy 
az esemény megismétlődését megakadályozzam. 

— A fődolog most az, — mondám, hogy 

a ládát megsojiisitsük ! 
Arra gondoltam, hogy akár kincsek van 

nak benne, akár üres, a ládát a tenderbe do-

felet. És Isten vissza fogja mindenkinek adni 
kamatok kamatjával, lelkiismerete bekéjével és 
elméje nyugodalmával. És akinek gyermeke van, 
adjon a gyermekei nevében, hogy boldogok le-
gyenek ; a gyermektelen pedig nézzen minden 
magyart a gyermekének és adja meg a kárvallot-
taknak azt, amit a gyermekeinek adna. 

És senki ne zárkózzék el az én kérő és 
biztató szavam elől, ugy lesz áldás rajta és áldás 

i a hazán, amely nevében kopogtatok a magyar 
sziveken. 

Budakeszy Weöres István f . 
1840 1926. 

Gyásza van a vármegyének, de különösen 
a kőszegi járásnak és nem kevésbé Kőszeg vá-
rosának is. Kidőlt az élők sorából a közélet nagy-
eszű, erős temperamentumu, mindig és mindenért 
lelkesen harcolni kész veteránja, az ősz kuruc: 
Weöres István, Nemescsó földesura. Nyolcvanhat 
éves kora dacára még hetekkel ezelőtt tetterős 
munkában és a közügyek iránti lelkes buzgalom-
ban láttuk és nem hittük, hogy oly könnyen és 
olyan gyorsan teríti le a kérlelhetetlen kaszás. 
Még hirtelen fellépett betegsége alatt is tervez-
getett a jövőnek. Csak a legutolsó napokban 
beszélt ugy, mint aki a végső útra készül, mint 
aki Istennek végső akaratában megnyugszik. 

Vasvármegyének igei/ sok tekintélyes és 
tehetséges férfia van, de az öreg „Pista bácsi* 
évtizedek óta valamennyinek az élén állott. Szelle-
messége, kedves modora, alapossága, talpraesett-
sége. bátor szókimondása, ötletgazdagsága, ünnepi 
beszédeinek retorikus szépsége, megjelenésének 
eleganciája az elsők között is a legelső helyre 
emelte. 

Kőszeg város figyelme és szeretete gyakran 
szólította a porondra. S ő mindig készséggel 
foglalta el helyét. Élénk emlékezetünkben él az 
ő választási harcok közepette kifejtett tevékeny-
sége, az ő rövid ideig tartott, de nem nyom nélkül 

.maradt szolgabírói működése, a mi március 15 
ünnepeinken ismételten tartott izzó szónoklata' 
a város érdekében gyakran történt megyetermi 
felszólalása és legutóbb, az evang. leánygimná-
zium jubileumi ünnepén elmondott gyönyörű, 
magasszárnyalásu beszéde. 

— Mint termelő gazda is kiváló volt. 
Példát mutatott, hogy szorgalmas törekvéssel 
mit lehet elérni. Mintagazdaságot létesített a kis 
nemescsói birtokon ésjelentékenyen fokozta annak 
termőképességét és gazdagságát. Emellett azonban 
olyan igénytelen puritán életet élt, hogy e tekin-
tetben is példát nyújtott. 

Gyakran esett szó arról, hogy miért is nem 
törekszik a parlamentbe jutni, amire kiváló rá-
termettségét mindenki elismerte s miért nem kerül 
a főispáni székbe, melynek betöltésére valóságzal 
hivatott, ó maga adta meg rá a feleletet: „En 
abból a fajtából vagyok, amelyik nem kínálkozik 
fel soha! A szerényéletü embert pedig nem ke-
resik a fényes képviselíetést igénylő tisztségekre." 
Persze volt ennek más oka is. Mindig ellenzéki 
volt. S ha elő is fordult egyszer-kétszer, hogy az 
ellenzék pozícióba jutott, akkor is nyugodtan 
nézte a — fiatalabbak tülekedését. Már csak éle-
tének alkonyán gondoltak az ő régen kiérdemelt 
kitüntetésére. A jelenlegi, idegenből jött főispán 
előterjesztésére lett gazdasági kormányfőtanácsos 
és e címen „méltóságos*, aki különben szerep-
lésében és egyéniségében egész életében az volt. 

Érdemes, érdekes és értékes életet élt Weöres 
István, — nem is fog elmúlni az ő emlékezete 
soha! Temetése ma vasárnap délután 3 órakor 
lesz. Képviselve lesz ezen a törvényhatóság, 
Szombathely és Kőszeg városok, a kőszegi járás, 
számos egyesület és testület. Erről majd beszá-
molunk. — A család által kiadott gyászjelentés a 
következő: 

„Dr. Budakeszy Weöres Iván, cs. és kir. kamarái , 
a saját és nővére özv. gróf Niczky Ferencné szul. Weöres 
Evelin és ennek gyermekei Geraldina, Felicitas, Eva és 
Elinor, továbbá fivéi • Aladár és neje Hudetz Aurelia és 
gyermekeik Raimund, 'anos, Vilmos, István és az összes 

i i 

batom. A skót más véleményen volt. Szikla-
s7Ílárdin kitartott hite mellett. 

— Ez a férfi veszedelmes mindenkire, inert 
semmitől sem riad viasza. Azt ajánlanám, kös 
sünk kötelet a ládára s egy félóráig tartsuk a 
tengerbe Azuláti bátran felnyithatjuk. Vagy 
taián az áccsal bádogl urkolatot készíttetnénk, 
hogy a levegötftl elzárjuk ? Tehetetlen embert 
ilyen módon megfőjtsnk ? Nem, cz a gondolat 
sehogysem tetszett nekem. 

— Ugyan menjen, Allardyce! — mondám 
bosszúsan. — Csak nem tételezi fol a hajó le 
génységéről, hogy egy embertől megijed? Ha ő 
tényleg itt bonn van, majd én kihozom belőle 1 

Ezen szavakkal fülkémbe mentem revol 

veremért. 

— Ugy, Alladydice I — mondám vissza-

térve. — Ön kinyitja a ládát, ón pedig addig 

őrt állok. 
— De az istenért, tudja ön, hogy mit tesz? 

— kiáltá Allardyce. — Már két ember életébe 
került a láda nyitása, a másodiknak vére még 
friss itt a szőnyegen. 

— Annál több okunk van, rajta bosszút 
állani 1 — 

— Jól van, kapitány I Hívjuk ide az ácsot 
aki hatalmas erős ember. Jobb ha hárman va-
gyunk, mint ketten ! 

Eltávozott az ácsért, ón a láda mellett ma-
radtam. Nem ijedek meg egyhamar, de most 
mégis örültem, hogy az asztal állott a láda ós 
én közöttem. Már világosodni kezdett. A láda 

piros és fehér csíkjai mindjobban látszottak. 
Nézegettem a fa- ós rózfaragványokat, melyeket 
szorgos kezek készítettek. Ekkor visszatért az 
ács kíséretében másod tisztem. Az ács kezóbau 
hatalmas fejszét tartott. 

A holttest megpillantásakor elsápadt és 
borzongva raondá: — Borzaimis látvány 1 ö a 
azt hiszi, hogy a ládában rejlik valami? 

— Feltótlenül! — váliszolá Allardyce. 
Kezébe vette az asztalon heverő srófiiuzót. — 
Hátraveté fejét, ajkait összeszorította. Látszott 
rajta, hogy minden bátorságát összeszedi. Ha 
önök segítségemre lesznek, akkor én kinvitom 
a ládát. Ha a gazember megakarna támadni, 
vágjon rá a fejszével I ö n pedig kapitány, ha 
látja, hogy a kezét rám emeli, süsse el a fegy-
verét gondolkodás nélkül 1 

Letérdelt a láda elé és a srófhuzót a zár 
alá akarta tolni. 

— Várjon 1 — szóltam halkan. — Feküd-
jék le ós alulról próbálja nyitni. Legalább nem 
láthatja önt, ha sújtani akar. 

A pillanat izgalmában magam is azt hit-
tem, hogy a ládában van valaki. 

A láda jobb oldalán állott az ács emelt 
fejszóvei, a bal oldalán ón tartottam lövésre 
készou a fegyveremet. A láda előtt a földön 
feküdt a skót és óvatosan tolta lapos szerszá-
mát a zár alá. — Allardyce elkiáltá magát: 
Vigyázat, nyíl lik I 

A zár visszapattant, a láda fedele, mintha 
erős kezek lökték volna fel, felrepült. Ugy tá-

Euyes szám ára melléklettel 2500 korona 



Kőszeg és Vidéke 1926. február 7. 

r o k o n s á g nevében fá jda lomtó l megtört szívvel tudatja, 

hogy forrón szeretett, felejthetetlen édesatyjuk, nagy-

atyjuk és rokonuk, mél tóságos Budakeszy Weöres István 

Vasvármegye törvényhatósági és közigazgatás i bizottsá-

gának tagja, fö ldb ir tokos keresztényi megadással türt 

sú lyos szenvedés után élete Síi. éveben, Nemescsón f. 

évi" február hó 4 napján jobblétre szenderült . A meg-

bo ldogu l t földi maradványait Nemescsón folyó hó 7-én 

dé lu t án 1 «3 órakor fogjuk megáldatni es az ágostai ev 

h i tva l ' ás szertartasa szerint ugyanott a családi s írbol tban 

ö rök nyuga'omra helyeztetni. Nemescsó , 1926. február hó 

5. napjan. Áldás és béke drága pora i ra ! " * * « 

Rendes városi közgyűlés. 
Rendes közgyűlést tartott Kőszeg város 

képviselőtestülete Jambrits Lajos polgármester 
elnöklete alatt csiitönökön délután, melyre nagy 
számban gyűltek össze a városatyák. A polgár-
mester nemzeti imával nyitja meg az ülést, majd 
bejelenti, hogy a tárgysorozat szétküldése után 
néhány rendkívüli tárgy érkezett, miket a köz-
gyűlés napirendre tűzött ki. Ezek közül elsőnek 
mindjárt a gazdálkodó és pénzügyi bizottság egyik 
javaslatát tárgyalták le, mely szerint a bizottság 
nem javasolta megvételre a Jesztl-féle főtéri házat, 
hanem Czeke Gusztáv és Róth Jenő bizottsági 
tagok javaslatára elérkezettnek látják az időt arra, 
hogy a város maga kezdje meg az építkezést, 
szerezzen kizárólagos moziengedélyt, Szova Fe-
renc bizottsági tag pedig az állatvásárok szapo-
rítását hozza javaslatba. A városi közgyűlés a 
bizottság javaslatát egyhangúlag elfogadta és uta-
sította a polgármestert, hogy az építkezéseket, 
illetőleg tervezetét a legközelebbi közgyűlésre 
teijeüsze elő. Utasíttatott továbbá a polgármester, 
hog^ a város részére moziengedélyt szerezzen és 
vegul elhatározta a közgyűlés, hogy az eddigi 
7 országos vásárt 12-re kéri felemeltetni és pedig 
ugy, hogy ebből 6 vásár kizárólagosan csak ál'at-
vgsár legyen és lehetőleg a hónap utolsó szerdá-
ján tartassék meg. 

Második tárgyként az utak átvétele szere-
pelt, mit a képviselőtestület egyhangúlag fogadott 
el. Ezek szerint az állam átveszi a Pozsony— 
varasdi útszakaszt, melynek ellenében csak azt 
kívánja, hogy az 510 köbméter bazalt kavicsot a 
város az útszakaszra kifuvarozza. A vármegye 
253 milliót ker a törvényhatósági kezelésbe átvett 
csói, zsidanyi, rohonci és rőti útszakaszokéit, mit 
a képviselőtestület meg is szavazott. A vámso-
rompók megszűnnek és ezzel egyidejűleg meg-
szűnik a vámszedési jog is, de megmarad a va-
súton szedendő kövezetvámdij, mert az aszfalto-
zott útszakaszt továbbra is a város tartja fenn 
A négy városi utkaparó közül csak egyet vesz 

tongott előttünk ez a nyitott láda mint egy há-
taim s torok, mely elakar bennünket nyelni 

— l>e mennyire csalódtunk, —azaz meg-
könnyebbültünk! — Mindketten hátraugrottunk 
a fedél J.vitásakor, de a ládában nem mozdult 
semmi. Ekkor közelebb léptünk, hogy behnéz 
h i t t ünk . Lognagyobb bámulatunkra a láda üres 
volt. Csupán a zár belső oldalán mintegy három 
Ci ntiméb-rnyire, valószínűleg szögre akasztva, 
nagy sárga, erős gyürü lógott. A színe, faragása 
művészi munkára vallott és nagy értéket kép 
viselő arany kerkotő. Ezen egyetlen értéktárgyon 
kívül, amely valami fosztogatás után maradba 
tott ott, e^ak por volt a ládában. 

— Isten tudja, — mondá belébámulva 
Allardyc*. miért olyan nehéz ez a láda? 

— Nézze C9ak meg a falakat meg a fede-
lét, milyen vastagok ! És ez a hatalmas acél 
rugó szintén 6ulyos lehet! 

— Ez a rugó veti fél és tartja nyitva a 
fedőiéi; — vélte az ác». — Nézze, nem csukó-
dik bel Vájjon mi van a fenekére irva? Azt 
hiszem, németül. 

— Az van ide irva: e ládát 1G06 ban ké-
s/ité Augbburgban Notstein János. 

— Szép kis munka De nem világítja meg 
eléggé a történteket. Mit gondol ön kapitány? 
Ez a karkötő olyan, mintha színaranyból volna. 

A tiszt előre hajolt, hogy a szögről le 

uk assza. 
Ebben a pillanatban végigcikázott agyamon 

AZ a gondolat, hogy miért függ az értékes kar 
kötő a ftz^gön ? A feladó miért nem csomagolta 
be g o n d o s in ós erősítette meg a ládában? így 
könnyen leeshet a szögről és megsérülhet szál 

át a vármegye. Az utak átvételével egy nagy teher-
tételtől szabadult meg a város, mert ezeknek 
karbantartása közel 40() millió évi kiadást jelen-
tett a városnak. 

Elfogadta a képviselőtestület a postásárvaház 
létesítése tárgyában kötött szerződést is és így 
most már semmi akadálya sincs annak, hogy 
ezen nagyszabású és szociális intézménye a város-
nak tető alá jusson. 

Újra alakította a képviselőtestület az egyes 
bizottságokat is, melyek közül a fontosabbak: a 
jogügyi bizottság: Freyler Lajos, Terplán Kornél, 
dr. Szovják Hugó, Szerdahely Károly, dr. Stúr 
Lajos és Waldmayer Károly. Gazdálkodó és pénz-
ügyi bizottság : Flamisch Gusztáv, Szova Ferenc, 
Sulyok Ferenc, Czeke Gusztáv, Kincs István, 
Waldmayer Károly, Müller Ferenc, Eitner Gusz-
táv, Róth Jenő, dr. Stúr Lajos, ifj. Róth Sándor, 
Kirchknopf Mihály, Mayer János és Kiss Gyula. 
Mezőgazdasági bizottság: Fuchs János, Riegler 
Károly, Sulyok Ferenc," Schwarz Károly, Szova 
Ferenc és Stipkovits István. Erdei bizottság: 
Sulyok Ferenc, Szova Ferenc, Schwarz Károly, 
Tangl Adolf, Müller Ferenc és Varga Bálint. — 
Építési bizottság: Lauringer Ferenc, Marton Ká-
roly, Tangl Adolf, Müller Ferenc, Zerthofer Mi 
hály és Weöres Aladár. Villamos bizottság Kincs 
István, Flamisch Gusztáv, Szova Ferenc, Freyler 
Lajos, Müller Ferenc és Róth Jenő. 

A bizottságok megalakítása után a városi 
tisztviselők státusrendezése következett, mely 
szerint a tisztviselők XI—VI. fiz. osztályba soroz-
tattak az 5600. számú belügyminiszteri rendelet 
alapján'. A városi erdőmester részére napidíj áta-
lányt szavazott meg a képviselőtestület, tekintettel 
arra, hogy idejének nagyobb részét az erdőkben 
kénytelen eltölteni. Elhatározta továbbá a képvi-
selőtestület a gazdasági kamara megkeresésére, 
hogy Kőszegen kerületi gyümölcsfaiskolát állit 
fel és e célra 6 katasztrális holdnyi területet jelölt 
ki. Módosítást nyert azután a bérkocsi szabály-
rendelet is, mely szerint a város az államrendőr-
séggel egyetértőleg állapítja meg, hogy milyen 
vonatokhoz tartoznak a bérkocsisok lemenni. — 
Megállapították a Reitangeren levő városi földek 
bérét is 80 — 1000 kg. buza bérösszegben magyar 
holdanként. A vármegyei tüzrendészeti járulékot 
is megszavazta a közgyűlés és ennek befizetését 
is elrendelte. A katonai beszállásolásokért egy 
aranykoronát szavaztak meg. További 6 évre 
meghosszabbították a csendőrlaktanya bérletét és 
egyben elhatározta a képviselőtestület, hogy egy 
nagy szobával kibővíti a csendőrlaktanyát. — 

litás közben. Hogyan lehetséges egyáltalában, 
hogy még nem esett le a szögről ? Az utóbbi 
napok viharos hullámai sokszor hozhatták a 
Iádat olyan helyzetbe, hogy a szögről leesett 
volna. Mina e kérdésok villámgyorsan futottak 
át agyamon. A sammi'mondó kü'sejü karikával 
valami nincsen rendben! 

Nsm függ az a szögön, valami más titkos 
módon van az oda crősitve. Semmiesetre sem 
karkötő ! 

Ösztönszerűleg nyúltam tisztem keze után 
és visszahúztam. 

Csodálkozva, kérdően tekintett reám. 

— Ez a gyürü a dolog nyitja, — mondám 
Nem bizom a gyűrűben. Nem tudom megma 
izyarázni önnek, miért. Nem tudom okát adni. 
Adja csak ide a/t a kampótbotot, amely ott áll 
a sarokban. 

A tiszt fejcsóválva hozta a sírokba állított 
hajlított végű botot. Mellém állt a Iád* végére 
és nézte, hogyan veszem le a gyűrűt a szögről. 
Abban a pillanatban, amint botommal a gyü-
rüt megérintettem, a láda fedeléről nehéz, fénylC 
acélrúd ugrott el, majd hirtelen ismét eltűnt, a 
láda fedele nagy zajjal lezuhant, a zár lecsa-
pódott. Ha a tiszt a láda előtt állott volna, az 
acélrúd a fejét kettéhasította volna. A faliszek 
rényben még csengtek a poharak a nagy ráz-
kódá8tól. Megrémült tisztem az asztal szélére 
ült s megremegett, mint a megijesztett ló. 

— ö , i megmentette az életemet, kapitány ! 
— mondá végre homlokáról az izzadságot törölve. 

Nem tudtam válaszolni. Az esemény any-
nyira megrendített, hogy fel sem tűnt a kezembe 

Ugyancsak elfogadást nyert az 1925. évi gyám-
pénztári zárszámadás, valamint a város kezelésé-
ben levő alapok és alapítványok 1925. évi szá-
madása. — Horváth Gizella, Fosch Tituszné és 
Faller József kőszegi illetőségét megtagadta a 
képviselőtestület. Ezzel a tárgysorozat kimerült 
és elnöklő polgármester a közgyűlést bezárta. 

HIRDETMÉNYEK. 
Ad, 1326—1926. sz. Közhírré teszem, hogy 

az 1926. évi tavaszi huszonállatösszeirás meg-
kezdődött. Azokra a nagy közgazdasági érde-
kekre való tekintettel is, de saját érdekében ia 
felhívom a közönséget, hogy az összeíró köze-
geknek pontos és kimerítő felvi ágositásokat 
adjon, mert aki a kívánt adatok bemondását 
megtagadja, a törvény szerint büntettetik. 

1327—1926. sz. Közhírré teszem, hogy az 
1926. évi ebadó összeirási munkálatai megkez-
dődtek. Felhívom a közönséget, hogy az össze-
író közegeknek pontos és kimerítő felvilágosítá-
sokat, va«y ha valaki az összeírásból kimaradna, 
hogy ebét a városi adóhivatalban bejelentse, 
mert aki a kivánt ada'ok bemondását megta-
gadja, vagy ebét nem jelenti be legkésőbb f. évi 
február hó 15 ig, a törvény é/telmében büntet-
tetik. 

Közhírré teszem, hogy Kőszeg szab. kir. 
r. t. város erdőgazdasága február hó 8 és 9 én 
délelőtt 10 órai kezdettel ágfaárverést tart a 
kőszegfalvi hátsó vágásában: 13 tag „bu erdő-
részletben. J ó minőségű vastag tölgy és kis 
részben fenyőágfa. Mennyiség 500 rakás. Az 
ágfáért a város két hónapig vállal felelősséget 
e vágásban eladás után. Árverésre gyülekező a 
vágás déli végén. 

1356—1926. 67. Felhívom mindazon szülő-
ket, gondviselőket, kiknek be nem iskolázott 
tanköteles siketnema, vagy olyan meesiketült, 
illetőleg nagyothalló gyermek van gondozásuk 
alatt, kik épen ezért nem részesülhetnek az ép-
esfcüekkel együtt eredményes oktatásban, ezen 
körülményt február 2,'J ig jelentsék a városháza 
10. sz. szobájában. 

1471 — 1926. sz. Közhírré teszem, hogy * 
rokkantellátási adóról szóló 1925. X L V I I I . t. c. 
1926. Január 1 ével életbe lépett. Felhivom az 
idózó közönség figyelmét rz e tárgyban kifüg-
gesztett hirdetményre. További felvilágosítás 
pedig a városi adóhivatalban nyerhető. 

tartott felbukott rovolver komikuma. Szó nélkül 
zseüre tettem. 

Most már ismertük tehát Don Kimirez di 
Leyra csíkos ládájának titkát ! Így őrizte a 
Teira Firmában és Vertquas tartományban osz-
szezsarolt ós összelopkodott kincseket. Ha a 
rabló még oly ravasz lett voln«, az arany kar-
kötőt a többi kincstől nem különböztethette 
meg; s amint ahhoz nyúlt, a hatalmas rugó 
megmo?dult és az acélkar kibujt a fedélből, uz 
előtte állót agyonsújtotta s azután a fedél be-
csapódott. Arra kell gondolnom, vájjon az augs-
burgi mechanikus találmánya hány áldozatot 
kiván? Amint a borzalmas csikós láda történe-
tére gondoltam, hirtelen elhatározás érlelődött 
meg bennem. 

— Ács, hivjon csak ide három embert s 
vigyék a ládát a fedélzetre ! 

— A tengerbe akarja dobatni a ládát, ka-

pitány ? 
— Igen, Allardyce! Általában nem vagyok 

babonás, d-a vannak dolgok, amelyek még egy 
edzett tengerésznek is az idegeire menaek. 

— Nem csodálom a briggnek sorsát, ka-
pitány, ilyen ördögi dologgal a fedélzetén ! A 
barométer nagyon esik, jó lesz sietni! 

Nem is vártunk a három matrózra. Az 
ács, a kapitány, ón meg egy matróz kivittük a 
ládát a fedélzetre és a korláton át a tengerbe 
dobtuk. Az Óceán elnyelte a csíkos ládát. 

Ezer csomó mélységben fekszik a tenger 
fenekén. Egyszer azt hallottam, hogy a tenger 
fenékbői szárazföld is lehet valamikor. Jaj an-
nak az embernek, aki a ládát akkor megtalálja 
és kíváncsiságában kinyitni próbálja. (Vége.) 
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1926. február 7. Kftszeg és Viddke 

Kőszeg szab. kir. város polgármesteri hiva-
tala közhirró teszi, hogy az 1926. évi házadó 
kivetési lajstrom a városi adóhivatalban február 
8-tól 15 napi közszemlére van kitéve. 

1057—1926. sz. Közhírré teszem, hogy a 
m. kir. földmivelésügyi miniszter a Gazdasági 
Munkásjogvédelem ellátásával ugy Kőszeg szab. 
kir. r. t. vrtros, mint a kőszegi járás területére 
kiterjedő hatáskörrel dr. Slúr Lajos kőszegi 
ügyvédet bizta meg. Gazdasági földmunkások és 
gazdasági cselédek szolgálati vitás ügyeikben 
ingyenes jogi tanácsot, esetleg jogvédelmet kér 
hetnek nevezett ügyvéd úrtól. 

Jambrtts L a j o s polgárm«st«r. 

H I K E K . 

Megtörtént az utak átvetele. Kőszeg város 
határában levő állami és törvényhatósági útsza-
kaszok átvétolét szerdán esiközölte Jüttner Kál-
mán műszuki főtanácsos, az államépitészeli hi 
vatal főnöke. Az állami útszakasz átvételénél 
a várost terheli az 510 köbméternyi bazalt ka-
vicsnak a vasútállomásról az állumi útszakaszra 
leendő kifuvarozása, ami közel 40 millió terhet 
jelent a városnak. — A törvényhatósági ke 
zelésbe átvett utakért egyszersmirdenkorra fizet 
a város 253 millió koronát és igy a várost ösz-
szesen kb. 300 millió jelenlegi kiadás terheli, 
melyLek ellenében megszabadul a jelzett utak 
tói. A várcs utkaparói közül csupán Hochecker 
Jánost veszi át a vármegye, a többit nem veszi 
át, miután az állami és vármegyei utkaparói 
személyzetet is létszámcsökkentik. A fedanyag 
6zállitást már e hó közepén megkezdik és na-
ponként 2 waggon érkezik Kőszegre. Az utak 
átvételének ügyét a csütörtöki városi közgyü 
lés tárgyalta, mely örömmel vette tudomásul az 
átvételt és megszavazta ennek költségeit. 

Elhunyt postaellenőrnö. Szerdán hunyt el 
Szakovits Mária postaellenőrnö hosszú szenve-
dés után 55 éves korában Szombathelyen. Az 
elbuuyt hosszú éveken át a helybeli postahiva-
talban teljesített szolgálatot és innen helyezték 
Szombathelyre. Holttestét Kőszegre szállították 
és pénteken délután helyezték örök nyugalomra 
a helybeli temetöoen nagy részvét mellett. Kö-
telességtudó, pontos tisztviselőjét veszítette el 
benne a posta. Halálát nagy rokonság g}ászolja. 

Az öreg bencésdiákok szokásos havi össze 
jövetele most hétfőn, azaz február hó 8 án lesz 
a Polgári Kaszinóban, melyre ezúton is meghívja 
a vezetősega kőszegi bencésdiak szövetség tagjait. 
Összejöveteli idő este 9 órakor. 

Nem veszi meg a város a Jesztl féle főtéri 
házat. A városi bizottság kedden foglalkozott a 
kérdései, de tekintettel arra, hogy eladó 1200 
milliós ajánlata drágának találtatott, a bizottság 
nem javasolta a megvételt. A város, mint isme-
retes, 900 milliót ajánlott az épületért. 

Kőszeg város kepviselótestuleteben, mint 
megbízottak szerepalnek az Első Magyar Nemez, 
Fosztó es Fezgyár r. t. képviseletében dr. Frank 
Jenő gyári könyvelő, özv. Stur Lajosáét dr. Stur 
Lajos ügyvéd, özv. Kirchknopf Mibálynét Kirch 
knopf Mihály vaskereskedő, a herceg Esterházy 
féle hitbizományt Szerdahelyi Károly táblabíró, 
özv. Eilner Gusztávnét Eitner Gusztáv malom 
tulajdonos képviseli. 

Az uj fogorvos, dr. Soltész László, ki Buda-
pestről telepedett Kőszegre, megkezdte fogorvosi 
működését városunkban. Műterme Kossuth L. 
utca 15. szám alatt özv. Simon Antalné kalapos 
házában az I. emeleten van, hol d. e. 10—l-ig 
és d. u. 3—6 óráig rendel. 

Szülői ertekezlet. A polgári fiúiskolában ma 
vasárnap délután 3 órakor szülői értekezlet lesz. 
Ebből az alkalomból kifolyólag Farkas József 
tanár a pályaválasztásról, Pallér József dr. vá-
rosi tiszti főorvos „A vörheny elleni oltás fontos-
ságáról" tart előadást. A szülőket, szállásadókat 
és a tanügy barátait szívesen látja az iskola 
igazgatósága. 

Szinielóadas a zardában. A kőszegi r. kath. 
tanítónőképző és polgári iskola február hó 13. 
14 én a zárda tornatermében színielőadást ren-
dez, mely alkalommal először kerül színpadra 
Kincs István apátplébános : „Asszonygazdaság" 
cimü műve. Kezdete mindkét napon este fél 6 
órakor. Belépődíj I. hely 15, I I . hely 10, álló 
hely 5 ezer korona. 

Az önkéntes tüzoltok álarcosbálja mult szom • 
baton lezajlott. A tüzoltóegyesület ugy anyagi-
lag mint erkölcsileg teljesen meglehet elégedve 
az elért eredménnyel. Meg lehet elégedve a 
Mulató tulajdonosa Perkovits János vendéglős 
is, mert este 10 <*rakor már nem volt szabad 
asztal, ugy hogy pótasztalokat kellett előterem 
teni a még mindig érkező vendégek részére. — 
Meglehettek elégedve a vendegek is, mert pénz-
ükért jó adag kitűnő ételt és kifogástalan bort 
és sört kaptak, sőt a kiszolgálás is teljes meg-
elégedést váltott ki. Ami azonban az álarcoso 
kat illeti, erre vonatkozólag meg kell jegyez-
nünk azt, hogv messze visszamaradlak ez alka 
lommal az eddigi álarcosbáloktól. Ez a körül-
mény természetesen csakis a rossz gazdasági 
viszonyoknak, az általános pénztelenségnek tud-
ható be. összesen csak 25 álarcos jelent meg 
melyek közül csak kettő volt férfi, Péntek Kálmán 
Szombathelyről mint tipikus zsidó és Székely 
Sándor vasutas árvabázi főszakács Diint pólyás-
baba. A női jelmezek közül mint legszebbet és 
Itgizlésesc-bbet Szuklicz Mariska Amor jelmezét 
kell kiemelni; említésre méltók még Scheor 
Mici és Draskovits Ilonka mint pierettek, 
Holzer Irén mint orchidea, Fodor Terus mint 
locsmándi parasztleány és Végh Muci mint pos 
tás. Ezzel végeztünk is, a többiről nem is lehet 
beszélni, mert annyira vegyes volt a ruházatuk, 
hogy nem lehetett megállapítani a jelmez mi-
voltát. Feltűnő volt az idén a nagy ördöghiány 
— pedig annyi van belőle. Ugylátszik Lu-
cifer ezalkalommal szigorúan zárva tartotta a 
pokol kapuját, mert attól félt, hogy egy tüz 
oltó betéved és eloltja annak tüzét. 

A koszegfalvi hazhelyrendezes ügyében e 
hó 19 én a városháza tanácstermében tárgyalá 
sok lesznek tartva. 

Dr. Havas Gyula körorvos rendelőhelyiségé 
f. hó S án Kossuth Lajos-utca 4. sz. alá (város 
majorral szemben) helyezi át. Fogbetegeknek 
rendel délelőtt 10—12 ig, délután 2—5 óráig. 

Táncmulatság a Polgári Kaszinóban. Ennek 
előkészítő munkájával máris serényen foglalko 
zik a számos tagból álló fiatalurak rendezőgár-
dája, kik azon fáradoznak, hogy az eleinte csak 
egyszerű táncestélynek tervezett farsangi mulat 
ságból szombaton, e hó lí i án igazi sikerül 
kaszinóbál váljék. Egyéb erre vonatkozó közlés 
mindkét köoyvktresktdés kirakatában olvasható. 
Kezdele este 9 órakor. Pontos megjelenést kér-
nek. Vendégeket feltétlenül előzőleg be kel 
jelenteni. 

Műsoros teadelutbnt rendez az Evani/. Jó-
tékony Nőegylet f. hó 7 én, ma délután 5 óra 
kor a Sórkerti vendéglő nagytermében. — Két 
jól sikerült teadelutánban már volt részünk, 
azért ugy hisszük, hogy a harmadik is első-
rangú szórakozást fog nyújtani tartalmas mü 
sorával. 

Laka tosmühe lyemet február 6-án Király-
ut 42. sz. házamba helyeztem át. 

Prenner Pá l lakatosmester. 

Szinieloadassal egybekötött táncestólyt tart 
Bozsok nagyközség elöljárósága e hó 15 én a 
Szanyi-féle vendéglőben a bozsoki Lsvente egy-
let javára. Szinre kerül Szigeti József 5 felvo 
násos népszínműve: „A vén bakancsos és fia 
a huszár. A színielőadást előző napon is elő-
adják este 7 órai kezdettel. 

Királyok, fejedelmek kincseskamrájában 

volt felhalmozva annyi ezüst, arany és brilliáns, 

amennyihez a Hadviseltek egyetlen 10.000 K-ás 

sorsjegyével hozzájuthat a szerencsés nyerő. — 

Egy métermázsa arany, ezüst és brilliáns a fő-
nyeremény és jutalom. Mindez egyetlenegy sors-
jeggyel megnyerhető. — Ezen kivül van még 35 

főnyeremény (köztük autó, zongora, ebédlő- és 

hálóberendezés, motorkerekpár, női kelengye, 

kerékpárok, varrógépek, stb.) és még 5000-nél 

több értékes nyereménytárgy. Ez a nagyszabású 

sorsjáték a „Hadviseltek Otthona" felépítését 

szolgálja, aminek létesítése nemzeti kötelesség. 

Minden magyar embernek éreznie kell, hogy a 

,Hadviseltek Otthona" mindnyájunké, akik arra 

rászorulunk. Segítsünk a hadviselteken és királyi 

kincsékkel jutalmaztatunk. Vegyetek 10.000 ko-

ronáért Hadviselt Sorsjegyet, bármely bankban, 

dohánytőzsdében, stb. kapható. (MHI) 

Dr. Estererházy Pál 
herceg 

pincegazdasága 

A j á n l j a kü lön-
féle k i v á l ó fi-
nom ho r d ó s és 
pa l a ck bo ra i t . 

Pos t a : Badacsony. 

Zártkörű cigány balt rendez a szomszédos 
rőtfalvi cigányifjuság e hó 13 án Rendeken, a 
Wartholovits féle újonnan felépített ós kibővített 
vendéglőben, melyen csak meghívott vendégek 
fognak megjelenni. A Kőszegről meghívott ven-
dégek nagyon kényelmesen jutnak fel Rendekre, 
mert innen este a 9 óra 20 perckor induló vo-
nattal gyorsan Rőtre érnek, onnan podig ott 
várakozó kocsik viszik fel Rendekre, tehát még 
a cipője sem lesz sáros annak, aki meglátogatja 
a cigánybált, reggel pedig szintén koesi viszi 
vissza a vendégeket a rőti állomásra a vonathoz. 
Az érdekes és sikeresnek ígérkező mulatságon 
a zenét a felsőpulyai Farkas Aladár bandája 
fogja szolgáltatni. A mulatság eredetileg 18 ára 
volt tervezve, de közbejött akadályok miatt 13 ára 
azaz a jövő szombatra kellett helyezni. 

Kecskemétet a nVlagyaru kajszin tömeges 
termesztése tette híressé és gazdaggá. Fajta-
hiteles oltványokat bármilyen mennyiségben 
szállít Ünghváry József faiskolája Cegléd. Bu-
dapesti irodája VI. , Andrassy ut 56. Árjegyzék 
ingyen. 

Segedvizsgák. A kőszegi ipartestületi tanonc-
viz8t'áló bizottságok előtt január havában a kö-
vetkező tanoncok tettek segédvizsgát: Krampol 
József szobafestőnek Krampol Edwin nevű ta-
nonca, Weigl Mátyás szobafestőnek Weigl János 
nevü tanonca kitűnő, Pöszt Kálmán cipésznek 
Pöszt Kálmán, Szabó András asztalosnak Lobler 
István, Flasch József kovácsnak Varga József, 
Polgár Jenő nogygencsi szabónak Pungor János, 
Sándor Gyula seregélyházi asztalosnak Bokor 
Géza nevü tanoncai j ó—jó : Schreiner János 
kőművesmesternek Szekér István, Bakuc. István 
kőszegp<ityi bognárnak Tóth Kálmán és B uer 
János seregélyházi cipésznek Balaton Gyula 
nevü tanoncai elégséges eredménnyel nyertek 
segédlevelet. 

Laka tosműhe lyemet február 6-án Király-
ut 42. sz. házamba helyeztem át. 

Prenner Pá l lakatosmester. 

A falvak mulatsagai. Húshagyókedden a 
következő szomszéd )s falvakban tartatnak tánc-
mulatságok : Nagycsömötén a haddirokkantak 
javára Kecskés Lászlónál, az ifjúság pedig a 
Konrád fale vendéglőben, Szerdihelyen az ifjú-
ság Waltersdorfernál, Rozsokon pedig az öuk. 
tüzoltóegylet az Avár-féle vendéglőben. Kőszeg-
falván a hagyományos háromnapos muri sem 
marad el. 

Uj könyvek Róth Jenő kölcsönkönyvtarában: 
Burroughs: Tarzan fi* IV—V. , Tarzan és az 
aranyszőrű oroszlán VI . V'lóricz Zsigmond: A 
faklya. Haggard : A sárga Isten. Romáin Rolland: 
Jean Christophe: Az ut vége VII I . , Az égő 
csipkebokor IX , Az uj nap X . Campan, Mária 
Antoinette magánélete I I . 

Legszebb gyümölcsfákra Tóth 
Zsigmond szombathelyi kertépítész megbízásából 
előjegyzéseket elfogad Kovács Mihály Kőszeg, 
Vásártér (hercegmalom). 

Húshagyókedd! 

táncestély 
A Trat tner-fé le 

SÖRKERTBEN 

Tartja a kőszegi fuvós-zenekar 
J ó é te lekrő l és i t a l ok ró l g o n d o s k o d v a van . 

3. 
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Gépkocsin a fold körül. A Biuda expedíció, 
mely még az elmúlt év április havábau tűzte 
célul, hogy 3 év alatt egy 40 lóerős „Ylinerva" 
turaautón beutazza az rgédz világot, a megva-
lósulás felé közeledik. Az expeditió március ha-
vában indul Szegedről egy nagyon szép jellegű 
magyar filmsorozattal, melyet városunkban is 
bemutat. Az expeditióban 6 személy vesz részt. 
Bauda Vilmos volt angol tengerész, aki már 
egyszer bejárta az eg^sz világot és nagy nyelv-
ismeretre tett szert. Ó a szervezője és vezetője 
az íipeditiónak. Kíséretében egy gimnáziumi 
természetrajzi és földrajzi szakos tanár, egy 
egyetemi tanársegéd, egy filmoperateur, egy 
fényképész és gépkocsivezető megy, Az expe 
ditiónak tudományos és kulturális célja van, 
amennyiben gyűjteményekkel gazdagítja a ma 
gyár tudományos egyetemeket és muzeumokat. 
Filmelőadás keretébea a magyar nép jellemét, 
szokásait és szebb vidékeit mutatja be. Az 
expeditió vezetősége felhívja a bélyeg ós leve-
lező'.apgyüjtők figyelmét, kik ingyenes gyűjte-
ményre aspirálnak, küldjék pjntos címüket 
„Bauda Expeditió Szeged" címre. 

Akkor is lehet telefonon beszelni, ha a fel-
hívott nincs odihjza. V. I. Kovalenkov, a lenin 
grádi elektrotechnikai intézet tanára igen fontos 
és illetékes felfedezést csinált és találmányával 
a telefont hallatlanul tökéletesítette. Kovalenkov 
tanár találmánya lehetővé teszi azt, hogy tele-
fonállomássál akkor is beszéljünk, ha annak 
tulajdonosa nincsen odahaza. A rendes telefon 
hoz egy kiegészítő készüléket kell kapcsolni. 
Eme kiegészítő készülék mikrofonjába bizonyos 
mondatokat lehet bemondani, melyet az felvesz. 
Pl. „Hallói* A telefon tulajdonosa nincsen oda-
haza. Ha ugy tetszik, diktáljon! Ezek a mon-
datok egy elektiomágnes segítségével minden 
egyes hívásnál automatikusan elhangzanak, ugy 
hogy a felhívó tudja, hogy a telefon tulajdonosa 
nincsen otthon. Most már afelhivónak megvan 
a lehetősége arra, hogy a kiegészítő gépbe dik-
táljon valamit. A kiegészitőgép egy dróttal össze 
van kötve a fővezetékkel ós egy elektromágnes 
segítségével a gép most már felveszi a bediktált 
szavakat. Amikor a telefon tulajdonosa hazajön, 
megnyom egy gombot ós a kiegészítő gép pon-
tosan visszadiktálja most a felvett szavakat. Ez 
a drót azonban nem végnélküli. Néhány nappal 
ezelőtt az összorosz gazdasági tanács foglalko-
zott Kovalenkov tanár találmányával és azt 
alapos vizsgálat tárgyává tette. Mint hírlik, 
szakemberek ajánlatára Kovalenkov találmányát 
patentirozták. 

Sorbavető és mutragyázó gepek a kisgazda 
szolgálataban Köztudomásu, hogy n gépe&kel 
vetett mag mindég egyenletesebben fejlődik és 
mindég nagyobb termést ad, mint a szórvavetett, 
mégis azt látjuk, hogy a kisgazda idegenkedik 
a sorbavető gépektől. Igaz ugyan, hogy ennek 
többnyire az az oka, hogy nincs annyi földje, 
amelyen a vetőgépet jól kihasználhatná s ára 
is magas. Ennek dacára hangsúlyoznunk kell. 
hogy a vetőgép a többtcrrrolés érdekében olyan 
nagy szolgálatot tenne, hogy a kisgazdának is 
rá kell térnie a vetőgéppel való vetésre. E kér-
dés könnyen megoldható volna, ha néhány kis-
gazda állana össze és együttesen vennó meg a 
szükséges gépet, amelynek ára ilyen módon 
rövidesen megtérülne b többtermeiéstől. Ajánljuk 
ez esetben, hogy olyan vetőgépot vegyenek, a 
mely egyszersmind a műtrágyát is együtt veti 
a maggal, mert ilyen módon sokkal kevesebb 
műtrágyára volna szükség. Míg szórvatrágyá 
zásnál a szuperfoszfátból kat. holdanként 150 
kg.-ra van szükség, addig sorbatrágyázásnál 
fele annyi szuperfoszfáttal ér el ugyanolyan 
eredményt. A legkisebb méretű sorbavető és 
mű'rágyázó gép 13 soros, amelynek munkáké 
pességo 2 lóval vontatva 4 kat. hold naponta. 

Anyakönyvi kivonat az elmúlt hétről. S z ü 
1 et é s e k : Tánoos Mátó—Pojdesz Mária: Ele-
mér r. k. Csócsenyi Anna hajadon : Irma r. k. 
K a p p e l Tófor—Schreiner Katalin : Margit ág. ev. 
Dulay—Zoltán—Tury I lona: László r. k. Steh-
lik Edt—Tá'ischl Erzsébeti Ede r. k. Hettlinger 
József—Tuczay Margit: Lujza r. k. Wiedemann 
Fer.mc—Schedl Mária: Márta r. k. Boros J ó 
tfief— Horváth Etelka: Etelka r. k. H á z a s s á g : 
Hochecker Antal —Róth Anna, Esztner János— 
Polgár Mária. H a l á l o z á s : Freybarger Alajos 
18 év csontgju'ladás. 

Talalt tárgyak: egy fejkendő. A jogos tu-
lajdonos átveheti az államrendőrségen. 

QFT VMPtf sasss-" 
Menyasszonyi L j I j J j 1 I V l l j i l Kabátse lymek 
ruha • p o u u á r d o k 
b e v á s á r l á s á n á l I F F I / T I V I T Q s e l y e m á r u h á z á t 
ne mu l a s s z a el L ' L ' Í I V W V 1 1 O fe lkeresn i . — 

Budapest IV„ Hajó u. 12-14, sz. 
Be lvá ros . M i n t á k a t k ü l d ő k . 

E h i rde tés f e l m u t a t ó j a 107, enged-

mény t k a p a szabo t t á r b ó l . 

Gyümölcsös és lucernás 
árverés. 

A Kalchgrabí'n-dülöben fekvő Horváth Gyuláné 
és Horváth Terézii tulajdonát képező, jó! ápolt 
706 • öl kiterjedésű gyümölcsös és lucernás 

1926. évi február 14-én d. u. 3 órakor 
irodámban önkéntes árverésen el lesz adva. — 
— Árverési feltételek irodámban megtudhatók. 

I)r. SZOVJÁK H U G Ó ügyvéd. 

K e r t b é r b e a d d * . 

A Gyöngyös partján egy szép, öntözhető 
kert esetleg feles haszonra bérbeadó. 

Dr. SZOVJAK, ügyvéd. 

I t l i r g O l i y a legfinomabb 

kb. 10 q, jutányos árban kapha tó . 

Cim a kiadóhivatalban. 

G y í i i i i ö l c s f á k a t 
éghajlatunknak és a kőszegi talajvi-
szonyoknak megfelelő vidékről szállít 

O f t n n n l / n r darabonkint ab 
^ O . U V U K U I . feladó-állomás. 

Kőszegi Fenyómagpergetögyár. 

| A kftszegi H A N G Y ^ szövetkezet 

| pályázatot hirdet 

1 KORCSMAKEZELŐI ÁLLÁS-
| ra. Készpénz óvadékkal ren-

Ídelkezők, kik a borkezelés-
ben teljes jártassággal bir-

• nak, írásbeli ajánlataikat a 
l H A N G Y £ igazgatósághoz 

címezve nyújtsák be 

Az állás f. hó 15-én elfoglalható. 

Feltételek a Hangya irodában megtudhatók. 

Üzletmegnyitás. 
Tisztelettel értesítem a n. ó. közönséget, 

hogy a Tüskevár utcában 

s z o b a - , c i i K i t i i b l u f e a t ő 

é s i i i á z o l ó m ű l i e l y t 

nyitottam. — A n. é. közönség szives pártfogá-
sát kérve vagyok kiváló tisztelettel 

KOPFER KAROLY 

szoba-, cimtáblafestő és mázoló Kőszeg. 

J í é n y s z e r k ö l c s ö n k ö t v é n y e i t 

küldje be ajánlott levélben, leg 

magasabb tőzsdei áron azonnal k ifi tetem. 

Hátra lékos befizetéseket is adóhivatalnál 

teljesítek, c h e q u e l a p j a i t megveszem. 

BARNA LIPÓT 
bankár, Budipest V., Nádor utca 26. sz. 

Tőzsdével szemben. 

Telefonszámok : 13-10, 190-36, 56-34. 

F l a t l o l u í x 
A Győry János-utca 9 sz. azonnal 

beköltözhető ház eladó. 
Bővebbet ugyanott. 

Patkányokat, egereket, poloskákat, 

bolhákat, csótányokat svábbogarakat 
jótálással kiirt a szabadalma-

zott féregirtószer, melyet gyártja 

az „Első Pécsi Féregirtó Vállalat". 
Kőszegi képviselő : 

Tremmel Károly Kőszeg, Árpád-tér 8. 

Budapesti előkelő 

K u s á r u g y á r 
e l s ő r angú g y á r t m á n y a i n a k f o r g a l o m b a 
h o z a t a l á r a és e l a d á s á r a m e g b í z h a t ó 

helyi képviselőt keres 
ki esetleg a környéket is látogatja. Referen-
ciákkal ellátott ajánlatok elküldendők „Fix-
fizetés és jutalék" jeligére Rudolf Mosse 
hirdetőirodába, Bpest VI., Podmanicky-u. 40. 

» . .MULATÓ**nagytermében . 

Műsor: V a s á r n a p , f e b r u á r 7-é» 

Aki kétszer hal meg 
Egy rejtélyes gyilkosság története 7 felvonásban. 

A kettős főszerepben ARTHUR HOHL. 

K i s é r őműso r t K i s é r ö m ü s o r ! 

Február hóban szerdai napokon 

mozielőadások nem tartatnak. 

i 
! 

OUTH VILMOS 
ía- es diszmíiesztergályos uzemenek 
fióküzlete Kőszeg, Király-ut 5. 

Gyár t és r ak t á r on tar t m i nden e s z a k m á b a 
v á g ó m u n k á t u. m. : Ping-Pong, nyugágy, ven-
dégágy, függőágy. Gyiirü és karzatos hinta, sakk 
és dominó (utazási célra is). Billiárd dákó, golyó 
és bőr. Só- és füszertartó, vajforma, husverőfa, fö-
zőkanál, liszt-, só- és füszerlapátok, fatálca, ruha-
mosódeszkafából. Villamos ál lólámpa. Facsillár vili. 
felszerelve. Zongoraszék, kottatartó, függönytartó, 
törülközötartó. ruhatartó. Lombfürészdeszka. Ka-
zetta minden nagyságés kivitelben. Ruhaszárító csat, 
gyermekkocsi, hordócsap, kugligolyó Lignum sanc-
tum fából, kuglibáb gyertyánfabó! Szijkerék gép-
hajtásra fából Gép- és szerszámnyelek. 

Köszönetnyilvánítás. 
Mindazoknak, kik szeretett anyánk 

özv. Dillmann Lajosné 
elhunyta alkalmával jóleső részvétüket nyilvá-
nították, valamint utolsó útjára elkísérték, nem-
különben a koszorú és virágadományokért ez-
úton mond hálás köszönetet 

Kőszeg, 1926. február 5. 

a g y á s z o l ó c s a l á d . 

Köszönetnyilvánítás. 
Mindazoknak, kik szeretett anya, nagy-

anya es testvér 

özv. Scháffer Lipótné 
sz Mischinger Anna 

elhunyta alkalmával jóleső részvétüket nyilvání-
tották. valamint utolsó utjára elkísérték, nem-
különben a koszorú-és virágadományokért ez-
úton mond hálás köszönetet 

Kőszeg, 1926. február 4. 

a g y á s z o l ó Schaf fer- és 
Kosz t i ch-csa l ád . 

M l 

Nyomatott Hónai Frigyes könyvnyomdájába kőszegen. 

M.ll.l r1 

-A 
"• i fr r / » 
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